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Nr. 29 VAN DE HEER MOENS No 29 DE M. MOENS 

Art. 2 Art. 2

In het 1o van dit artikel de woorden «beroepshalve
en» invoegen na de woorden «eenieder die».

Au 1o de cet article, ajouter les mots «à titre
professionnel et» après le mot «quiconque,».

Verantwoording Justification

Om niet elke doodgewone sportschutter of jager aan de strenge
voorwaarden van het «wapenhandelaarsschap» te onderwerpen.

Cet amendement vise à éviter qu’un simple tireur sportif ou un
simple chasseur ne soit soumis aux conditions sévères applicables
au commerce des armes.

Nr. 30 VAN DE HEER MOENS No 30 DE M. MOENS 

Art. 3 Art. 3

Paragraaf 1, 12o, van dit artikel doen vervallen. Supprimer le § 1er, 12o, de cet article.

Verantwoording Justification

Volgens het 12o kan elk voorwerp dat gebruikt wordt om
iemand te kwetsen of te bedreigen omschreven worden als verbo-
den wapen zelfs als dit voorwerp op zich voor heel andere doelein-

Selon le 12o, tout objet utilisé pour blesser quelqu’un ou le
menacer peut être qualifié d’arme prohibée, même si cet objet est
en soi destiné à un tout autre usage. Il est juridiquement inadéquat
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den is bestemd. Uit juridisch oogpunt is het niet deugdelijk om in
een lijst die op exhaustieve wijze een opsomming wil geven van
verboden wapens, een definitie op te nemen die van toepassing is
op elk voorwerp dat, gelet op de concrete toedracht van een straf-
baar feit, volgens de strafwet een wapen kan uitmaken waarvan
het gebruik een verzwarende omstandigheid vormt. De bepaling
hoort te worden geschrapt. (Raad van State, ontwerp Kamer,
nr. 1598/001, blz. 67).

d’insérer dans une liste qui entend déterminer de manière exhaus-
tive quelles sont les armes prohibées, une définition s’appliquant à
tout objet qui, compte tenu des circonstances concrètes d’une
infraction, constituera au sens de la loi pénale une arme dont
l’usage est une circonstance aggravante. La disposition doit être
omise (Conseil d’E´ tat, doc. Chambre 1598/001, p. 67).

Nr. 31 VAN DE HEER MOENS No 31 DE M. MOENS 

Art. 10 Art. 10

Paragraaf 1 van dit artikel aanvullen als volgt : Compléter le § 1er de cet article par un alinéa
nouveau, libellé comme suit :

«Tegen de beslissing van de gouverneur bedoeld in
het eerste en tweede lid, kan een beroep ingesteld
worden voor de minister van Justitie.»

«La décision du gouverneur visée aux alinéas 1er et
2 peut faire l’objet d’un recours auprès du ministre de
la Justice.»

Verantwoording Justification

Er dient een eenvoudige beroepsmogelijkheid tegen de beslis-
singen van de gouverneur ingebouwd te worden.

Il convient de prévoir une possibilité de recours simple contre
les décisions du gouverneur.

Nr. 32 VAN DE HEER MOENS No 32 DE M. MOENS 

Art. 12 Art. 12

In dit artikel, tussen het eerste en het tweede lid, het
volgende lid invoegen:

Dans cet article, insérer, entre les alinéas 1er et 2, un
alinéa nouveau libellé comme suit :

«Tegen de beslissing van de gouverneur bedoeld in
het eerste lid kan een beroep ingesteld worden voor de
minister van Justitie.»

«La décision du gouverneur visée à l’alinéa 1er peut
faire l’objet d’un recours auprès du ministre de la
Justice.»

Verantwoording Justification

Er dient een eenvoudige beroepsmogelijkheid tegen de beslis-
singen van de gouverneur ingebouwd te worden.

Il convient de prévoir une possibilité de recours simple contre
les décisions du gouverneur.

Nr. 33 VAN DE HEER MOENS No 33 DE M. MOENS 

Art. 13 Art. 13

Dit artikel aanvullen met een nieuw lid, luidend als
volgt :

Compléter cet article par un alinéa nouveau, libellé
comme suit :

«Tegen de beslissing van de gouverneur bedoeld in
het eerste en het vierde lid kan een beroep ingesteld
worden voor de minister van Justitie.»

«La décision du gouverneur visée aux alinéas 1er et
4 peut faire l’objet d’un recours auprès du ministre de
la Justice.»

Verantwoording Justification

Er dient een eenvoudige beroepsmogelijkheid tegen de beslis-
singen van de gouverneur ingebouwd te worden.

Il convient de prévoir une possibilité de recours simple contre
les décisions du gouverneur.
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Nr. 34 VAN DE HEER MOENS No 34 DE M. MOENS 

Art. 18 Art. 18

Het 6o van dit artikel aanvullen als volgt : Compléter le 6o de cet article comme suit :

«,tenzij de verkrijger op het ogenblik van de uitrei-
king een vergunning voor het wapen bezit».

«à moins qu’au moment de la distribution leur
acquéreur ne possède une autorisation pour la déten-
tion de cette arme.»

Verantwoording Justification

Een wapen als prijs bij een schietwedstrijd schenken of verlo-
ten, moet mogelijk blijven als de begunstigde over een vergunning
om dat wapen te bezitten, beschikt.

Il doit rester possible d’offrir ou de mettre en loterie une arme
comme prix d’un concours de tir lorsque le bénéficiaire dispose
d’une autorisation pour la détention de cette arme.»

Nr. 35 VAN DE HEER MOENS No 35 DE M. MOENS 

Art. 28 Art. 28

Paragraaf 2, tweede lid, aanvullen als volgt : Compléter le § 2, alinéa 2, de cet article comme
suit :

«Tegen de beslissing van de gouverneur kan een
beroep ingesteld worden voor de minister van Justi-
tie.»

«La décision du gouverneur peut faire l’objet d’un
recours auprès du ministre de la Justice.»

Verantwoording Justification

Er dient een eenvoudige beroepsmogelijkheid tegen de beslis-
sing van de gouverneur ingebouwd te worden.

Il convient de prévoir une possibilité de recours simple contre
les décisions du gouverneur.

Guy MOENS.

Nr. 36 VAN MEVROUW NYSSENS No 36 DE MME NYSSENS 

Art. 2 Art. 2

In het voorgestelde 10o van dit artikel na de woor-
den  «om de jacht te beoefenen», de woorden «waar
die is toegestaan» invoegen.

Au 10o proposé, insérer, après les mots «pratiquer
la chasse», les mots «à des endroits autorisés».

Verantwoording Justification

Dit amendement wil duidelijk bepalen dat het jachtverlof welis-
waar noodzakelijk is doch alleen toestaat te jagen op daartoe
geschikte terreinen waarop een jachtrecht bestaat.

Cet amendement vise à préciser que le permis de chasse est
nécessaire mais ne permet de chasser que sur des terrains aptes à la
chasse et pour lesquels un droit de chasse existe.

Nr. 37 VAN MEVROUW NYSSENS No 37 DE MME NYSSENS 

Art. 2 Art. 2

Aan dit artikel een 13o toevoegen, luidende: Ajouter à cet article un 13o, rédigé comme suit :

«13o Munitie : patroon bestaand uit een huls, een
kruitlading, een of meer projectielen met uitzonde-
ring van de projectielen van rubber of van die vervaar-
digd uit een stof met gelijkaardige consistentie».

«13o Munition: cartouche constituée d’un étui,
d’une charge de poudre, d’un ou plusieurs projectiles
à l’exception des projecties en caoutchouc ou en
matière de consistance comparable.»
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Verantwoording Justification

De wet hanteert het begrip munitie doch geeft er geen definitie
van. Die definitie behoort er dus te komen voor vuurwapens. Zij
stemt overeen met die welke de resolutie van de Verenigde Naties
en het koninklijk besluit van 20 september 1991 hanteren.

La loi utilise la notion de munition sans en donner une défini-
tion. Il convient donc de préciser la notion de munition pour les
armes à feu. Cette définition concorde avec celle contenue dans la
résolution des Nations unies et dans l’arrêté royal du
20 septembre 1991.

Overigens zullen tal van bezitters van jacht- en sportwapens
geneigd zijn hun wapens aan te geven indien zij niet-dodelijke
patronen kunnen blijven gebruiken. Dat draagt eveneens bij tot
het beperken van de onveiligheid waarvan burgers het slachtoffer
zijn.

Par ailleurs, les nombreux possesseurs d’armes de chasse et de
sport seront plus enclins à déclarer leurs armes s’ils peuvent conti-
nuer à utiliser des cartouches non létales. Cela peut contribuer
également à réduire l’insécurité dont sont victimes les citoyens.

Nr. 38 VAN MEVROUW NYSSENS No 38 DE MME. NYSSENS 

Art. 3 Art. 3

In de voorgestelde § 1 van dit artikel het 12o doen
vervallen.

Au § 1er proposé, supprimer le 12o.

Verantwoording Justification

Uit de toelichting van de vertegenwoordigers van de minister
blijkt dat het er niet om gaat bijvoorbeeld het dragen van een
honkbalknuppel te verbieden, maar wel die honkbalknuppel te
kunnen bestempelen als verboden wapen wanneer hij gebruikt
wordt om mensen mee te bedreigen of om er vandalisme mee te
plegen.

Il ressort des explications fournies par les délégués du ministre
que cette disposition ne vise pas à interdire le port d’une batte de
base-ball par exemple mais de pouvoir qualifier cette batte de
base-ball d’arme prohibée lorsqu’elle est utilisée pour menacer
des personnes ou pour commettre des actes de vandalisme.

Volgens het voorgestelde 12o kan elk voorwerp dat wordt
gebruikt om iemand te kwetsen of bedreigen, omschreven worden
als verboden wapen zelfs als dat voorwerp op zich voor heel
andere doeleinden bestemd is.

Selon ce 12o proposé, tout objet utilisé pour blesser quelqu’un
ou pour le menacer peut être qualifié d’arme prohibée, même si cet
objet est en soi destiné à un tout autre usage.

Uit juridisch oogpunt is het niet deugdelijk om in een lijst die op
exhaustieve wijze een opsomming wil geven van verboden
wapens, een definitie op te nemen die van toepassing is op elk
voorwerp dat, gelet op de concrete toedracht van het strafbaar
feit, volgens de strafwet een wapen kan uitmaken waarvan het
gebruik een verzwarende omstandigheid oplevert. Volgens de
Raad van State behoort de bepaling daarom te worden geschrapt
(advies van de Raad van State inzake het voorontwerp van wet
houdende wijziging van de wet van 3 januari 1933 op de vervaar-
diging van, de handel in en het dragen van wapens en op de handel
in munitie — stuk Kamer nr. 50-1598).

Il est juridiquement inadéquat d’insérer dans une liste, qui
entend déterminer de manière exhaustive quelles sont les armes
prohibées, une définition qui s’applique à tout objet qui, compte
tenu des circonstances concrètes d’une infraction, constituera au
sens de la loi pénale une arme dont l’usage est une circonstance
aggravante. Selon le Conseil d’E´ tat, cette disposition doit être
omise (avis du Conseil d’E´ tat rendu sur l’avant-projet de loi, doc.
Chambre no 50-1598 modifiant la loi du 3 janvier 1933 relative à
la fabrication, au commerce et au port des armes et au commerce
des munitions).

Nr. 39 VAN MEVROUW NYSSENS No 39 DE MME NYSSENS 

Art. 9 Art. 9

In het voorgestelde eerste lid van dit artikel na het
woord «overdrager» de woorden «of van intracom-
munautaire overdracht» invoegen.

À l’alinéa 1er proposé, insérer après le mot
«cédant», les mots «ou de transfert intracommu-
nautaire».

Verantwoording Justification

Van uitvoer is er alleen sprake wanneer goederen worden over-
gebracht naar een land dat geen lid is van de Europese Unie. Voor
de uitvoer van wapens of munitie is er een uitvoervergunning
nodig. Gaan de wapens of de munitie naar een andere EU-lidstaat,
dan is er sprake van een overdracht. In dat geval is een overdracht-
formulier «voorafgaande toestemming» nodig, en dat is niet
hetzelfde als een uitvoervergunning.

L’exportation n’a lieu que lorsqu’on veut transmettre des
produits vers un pays qui ne fait pas partie de l’Union européenne.
Pour une exportation d’armes ou de munitions, il faut une licence
d’exportation. Lorsqu’il s’agit de transmettre des armes ou des
munitions vers un pays de l’Union européenne, il s’agit d’un trans-
fert et il faut alors obtenir un document de transfert «accord préa-
lable» qui est différent d’une licence d’exportation.



2-1158/3 - 2001/2002 ( 5 )

Nr. 40 VAN MEVROUW NYSSENS No 40 DE MME NYSSENS 

Art. 21 Art. 21

In het voorgestelde eerste lid van § 2 van dit artikel,
na de woorden «in te voeren,» de woorden «uit te
voeren» invoegen.

Au § 2, alinéa 1er, proposé, insérer après les mots
«d’importer» les mots «d’exporter».

Verantwoording Justification

Het voorgestelde artikel 21, § 2, verbiedt te vervaardigen, te ver-
kopen, in te voeren, op te slaan of voorhanden te hebben indrin-
gende, brandstichtende of ontploffende munitie, opensplijtende
munitie, alsook projectielen voor die munitie.

Tel que rédigé, l’article 21, § 2, interdit de fabriquer, de vendre,
d’importer, de tenir en dépoˆt ou de détenir des munitions perfo-
rantes, incendiaires ou explosives, des munitions à effet expansif
ainsi que des projectiles pour ces munitions.

Voor die munitie geldt een internationaal verbod. De verkla-
ring van Sint-Petersburg van 1868 verbiedt ontploffende munitie
omdat die geacht kan worden buitensporig leed te veroorzaken of
een niet-onderscheidende werking te hebben. Brandstichtende
munitie valt onder het verbod in Protocol III inzake het verbod op
of de beperking van brandwapens, dat ons land heeft geratifi-
ceerd. Er zou dus ook een verbod moeten komen op de uitvoer
ervan.

Ces munitions sont interdites à l’échelle internationale: les
munitions explosives sont interdites par la Déclaration de Saint-
Petersbourg de 1868 parce que considérées comme produisant des
effet traumatiques excessifs ou comme frappant sans discrimina-
tion. Les munitions incendiaires sont interdites par le Protocole III
sur l’interdiction ou la limitation des armes incendiaires (ratifié
par la Belgique). Leur exportation devrait donc également être
interdite.

Nr. 41 VAN MEVROUW NYSSENS No 41 DE MME NYSSENS 

Art. 32 Art. 32

Het voorgestelde 1o van dit artikel aanvullen als
volgt :

Compléter le 1o proposé comme suit :

«. Die voorwaarden betreffen onder meer de
normen inzake de beveiligde opslag van vuurwapens
thuis, die particulieren moeten naleven. Die normen
voorzien meer bepaald dat het wapen wordt ontladen
en opgeslagen in een slotvaste koffer buiten het bereik
van kinderen, dat de trekker wordt vergrendeld bij
welk soort wapen ook, en dat de munitie op een on-
derscheiden plaats achter slot wordt bewaard;»

«. Ces conditions ont notamment trait aux normes
d’entreposage sécurisé des armes à domicile que
doivent respecter les particuliers. Ces normes
prévoient en particulier que l’arme soit déchargée et
entreposée dans un coffret cadenassé, à l’abri des
enfants, que la détente soit verrouillée quel que soit le
type d’arme, et que les munitions soient entreposées
sous clé en un lieu séparé;»

Verantwoording Justification

Volgens het advies van de Raad van State over het voorontwerp
van wet houdende wijziging van de wet van 3 januari 1933 op de
vervanging van, de handel in en het dragen van wapens en op de
handel in munitie (stuk Kamer, nr. 50-1598), kan het werken met
machtigingen weliswaar gewettigd zijn voor het opstellen van een
regelgeving, als aan die regelgeving ree¨le technische aspecten ver-
bonden zijn, maar dient er in dat geval te worden op toegezien dat
de wetgever zijn bedoeling precies weergeeft door aan de Koning
duidelijke richtlijnen over de te bereiken oogmerken te geven.

Selon le Conseil d’E´ tat (avis rendu sur l’avant-projet de loi, doc.
Chambre, no 50-1598, modifiant la loi du 3 janvier 1933 relative à
la fabrication, au commerce et au port des armes et au commerce
des munitions), si le recours aux habilitations peut se justifier
pour établir une réglementation là où elle présente de réels aspects
techniques, il convient cependant de veiller dans ce cas à ce que le
législateur traduise de manière précise ses intentions en donnant
au Roi des orientations claires quant aux objectifs à atteindre.

Teneinde rekening te houden met die algemene opmerking van
de Raad van State heeft de wetgever gepoogd tal van bepalingen
van de oorspronkelijke tekst te verbeteren. Niettemin zouden
bepaalde machtigingen gepreciseerd moeten worden. Dat geldt
onder meer voor de veiligheidsvoorwaarden inzake de opslag van
wapens door particulieren. De wet zou duidelijker moeten zijn op
het stuk van de normen inzake de beveiligde opslag van wapens
thuis. Dergelijke normen kunnen goeddeels de ongevallen thuis,
zelfmoorden en moorden gepleegd door dolle schutters helpen
voorkomen. Per jaar vallen er in Belgie¨ zowat 400 doden door
vuurwapens. Bij drie vierden van hen ligt de doodsoorzaak bij
zelfmoord. Vast staat dat het houden van wapens thuis heel wat
gevaarlijker is voor de eigenaar van het wapen dan voor een

Si le législateur a tenté d’amender de nombreuses dispositions
du texte initial pour rencontrer cette observation générale du
Conseil d’État, il convient néanmoins de souligner que certaines
délégations devraient être mieux circonscrites. Ainsi en est-il des
conditions de sécurité relatives à l’entreposage des armes par des
particuliers. Des précisions relatives aux normes d’entreposage
sécurisé des armes à domicile devraient figurer dans la loi. De
telles normes d’entreposage sécurisé contribueraient à éviter une
bonne partie des accidents domestiques, des suicides ou des meur-
tres impulsifs. Les armes à feu tuent environ 400 personnes par an
en Belgique. La cause de près de trois quarts de ces décès sont des
suicides. Il a été démontré que la détention d’armes à domicile est
beaucoup plus dangereuse pour les propriétaires de l’arme que
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mogelijke indringer. Daar komt nog bij dat het risico van doding
bij wapenbezit driemaal groter is en dat het risico van zelfmoord
bij verwanten met vijf toeneemt. In tal van gevallen (jongeren die
een crisis doormaken, personen verslaafd aan alcohol of psycho-
trope stoffen) geeft de aanwezigheid van een wapen op een kritiek
moment de doorslag en neemt het risico toe dat de betrokkenen
tot een wanhoopsdaad overgaan.

pour un éventuel agresseur. En outre, posséder une arme multiplie
par trois le risque d’homicide, et par cinq le risque de suicide
parmi les proches. Dans de nombreux cas (adolescents en crise,
personnes sous l’emprise d’alcool ou de produits psychotropes),
la présence d’une arme à un moment critique se révèle détermi-
nante et accroıˆt le risque de passage à l’acte.

Nr. 42 VAN MEVROUW NYSSENS No 42 DE MME NYSSENS 

Art. 37 Art. 37

Aan dit artikel een § 3 toevoegen, luidende: Compléter cet article par § 3, rédigé comme suit :

«§ 3. De personen bedoeld in de §§ 1 en 2 worden
niettemin aangezet om vrijwillig afstand te doen van
hun wapen bij de lokale politie van hun verblijfplaats,
tegen een door de minsiter van Justitie te bepalen
billijke en voorafgaande schadeloosstelling.»

«§ 3. Les personnes visées aux §§ 1 et 2 seront néan-
moins encouragées à faire abandon volontaire de leur
arme auprès de la police locale de leur résidence
moyennant une juste et préalable indemnité à déter-
miner par le ministre de la Justice.»

Verantwoording Justification

Dit amendement wil artikel 37 aanvullen. Het beoogt aan
personen die zonder vergunning een wapen voorhanden hebben,
waarvoor nochtans een vergunning nodig is volgens de wet van
3 januari 1933, of die een wapen voorhanden hebben waarvoor de
nieuwe wetgeving een vergunning oplegt, de mogelijkheid te
bieden van hun wapen afstand te doen tegen een billijke schade-
loosstelling eerder dan de wettelijke vergunning aan te vragen.

Cet amendement vise à compléter l’article 37 dans le sens où il
entend laisser la possibilité aux personnes qui détiennent sans titre
une arme pourtant soumise à autorisation selon la loi du 3 janvier
1933 ou qui détiennent une arme désormais soumise à autorisa-
tion en vertu de la nouvelle législation, de préférer faire abandon
de leur arme contre une juste indemnité, plutoˆt que de requérir
l’autorisation prévue par la loi.

Dit amendement wil campagnes doen organiseren om de aan-
dacht van het publiek te vestigen op de vuurwapens en tevens
wapeninzamelingen organiseren.

L’amendement envisage la mise sur pied de campagnes de sensi-
bilisation de la population par rapport aux armes à feu et l’organi-
sation de collectes d’armes.

Clotilde NYSSENS.

Nr. 43 VAN DE HEER VANKRUNKELSVEN No 43 DE M. VANKRUNKELSVEN

Art. 5 Art. 5

Paragraaf 1 van dit artikel aanvullen met volgende
lid:

Compléter le § 1er de cet article par l’alinéa suivant:

«De wapens vervaardigd na 1945 die deel uitmaken
van een verzameling, worden naar keuze van de ver-
zamelaar :

««Les armes fabriquées après 1945 qui font partie
d’une collection sont, au choix du collectionneur :

— geneutraliseerd door het verwijderen van de
slagpin; of

— neutralisées par le retrait du percuteur ou

— opgeslagen zonder munitie, in een wapenkast,
die voldoet aan de minimale standaard vastgelegd
door de Koning.»

— entreposées sans munition, dans une armoire
pour armes qui satisfait aux normes minimales fixées
par le Roi.»

Verantwoording Justification

Voor de wapens van recentere datum dient men bijzondere vei-
ligheidsmaatregelen in te stellen. Het gaat onder meer om auto-
matische en half automatische machinegeweren. Gezien de bij-
zonder zware potentie¨le risico’s voor de maatschappij van derge-
lijke verzamelingen dient de wetgever in minimumgaranties te
voorzien inzake bewaring.

Pour les armes de facture plus récente, il convient de prévoir des
mesures de sécurité particulières. Il s’agit notamment de fusils
automatiques ou semi-automatiques. Vu les risques potentiels
particulièrement grands que de telles collections font courir à la
collectivité, le législateur doit prévoir des garanties minimales en
matière de conservation.

Onder meer wat betreft diefstal en oneigenlijk gebruik van deze
wapens dient de Koning hieromtrent in bijzondere maatregelen te

Pour prévenir, entre autres, le vol et l’usage abusif de ces armes,
le Roi doit à cet égard prévoir des mesures particulières visant à



2-1158/3 - 2001/2002 ( 7 )

voorzien inzake veilige bewaring. De verzamelaar van dergelijke
wapens moet ofwel de slagpin van zijn wapens (laten) verwijde-
ren, ofwel dient hij deze wapens te bewaren in een wapenkluis,
waarbij de Koning de minimumnorm vastlegt omtrent het veilig
opbergen van deze wapens en waarbij zeker uitdrukkelijk moet
worden vastgelegd dat er geen munitie wordt bewaard bij deze
wapens.

assurer la sécurité de leur conservation. Le collectionneur de telles
armes doit, soit en (faire) retirer le percuteur, soit les conserver
dans un coffre-fort pour armes, étant entendu que le Roi fixe la
norme minimum de sécurité de conservation de ces armes et qu’il
doit être constaté expressément qu’aucune munition n’est conser-
vée auprès des armes en question.

Nr. 44 VAN DE HEER VANKRUNKELSVEN No 44 DE M. VANKRUNKELSVEN

Art. 6 Art. 6

In § 1 van dit artikel, de woorden «voor onbe-
paalde duur» vervangen door de woorden «voor een
periode van 5 jaar».

Au § 1er de cet article, remplacer les mots «pour
une durée indéterminée» par les mots «pour une
période de cinq ans».

Verantwoording Justification

De beperking in de tijd van de erkenning van wapenhandelaars,
last een controlemoment in voor de wetgever om na te gaan of de
wapenhandelaar voldoet aan de wettelijke vereisten. Temeer daar
veel bonafide wapenhandelaren klaagden tijdens de hoorzittingen
naar aanleiding van de indiening van dit voorstel in de Senaat dat
er een gebrek aan controle is.

La limitation dans le temps de l’agrément des armuriers ménage
au législateur un moment de controˆle lui permettant de vérifier si
l’armurier satisfait aux conditions légales. C’est d’autant plus
nécessaire que beaucoup d’armuriers de confiance se sont plaints
d’un manque de controˆle lors des auditions organisées à
l’occasion du dépoˆt de cette proposition au Sénat.

Gelet op het zwaarwegend algemeen belang van de veiligheid in
de samenleving dient men de nodige veiligheidsgaranties in te
lassen. Personen aan wie een erkenning is verleend, verkeren in
een uitzonderingspositie.

Vu l’intérêt général considérable que revêt la sécurité au sein de
la collectivité, il y a lieu de prévoir des garanties de sécurité
adéquates. Les personnes auxquelles un agrément a été accordé se
trouvent en situation exceptionnelle.

Bij het toekennen van de erkenning wordt rekening gehouden
met de geschiktheid van de betrokkene om zijn beroep uit te oefe-
nen, moet hij de herkomst van de voor zijn activiteiten aange-
wende financie¨le middelen aangeven en de gouverneur dient na te
gaan of de financie¨le middelen niet van frauduleuze of criminele
oorsprong zijn. Ook de solvabiliteit wordt getoetst. Dit zijn evolu-
tieve elementen en het is maar meer dan normaal dat deze elemen-
ten regelmatig worden getoetst. Bovendien bekleedt de wapen-
handelaar een sleutelpositie en dient men bijgevolg de nodige vei-
ligheidsgaranties in te lassen.

Pour l’octroi de l’agrément, on tient compte de l’aptitude de
l’intéressé à exercer sa profession; il doit indiquer la provenance
des fonds affectés à ses activités et le gouverneur est tenu de véri-
fier si ces fonds ne sont pas d’origine frauduleuse ou criminelle.
On contrôle aussi la solvabilité. Comme il s’agit d’éléments qui
évoluent, il est tout à fait normal de les soumettre à des controˆles
réguliers. De plus, l’armurier occupe une position clé, ce qui
nécessite que l’on prévoie les garanties de sécurité voulues.

Nr. 45 VAN DE HEER VANKRUNKELSVEN No 45 DE M. VANKRUNKELSVEN

Art. 10 Art. 10

In dit artikel, de volgende wijzigingen aanbrengen: Apporter à cet article les modifications suivantes:

A) In § 1, eerste lid, tussen de eerste en de tweede
zin, de volgende bepaling invoegen:

A) Au § 1er, alinéa 1er, entre les première et
deuxième phrases, insérer la disposition suivante:

«De vergunning is geldig voor een periode van vijf
jaar. Zij wordt hernieuwd door de gouverneur,
behoudens indien de verzoeker is veroordeeld als
dader of medeplichtige wegens een van de misdrijven
bedoeld in artikel 4, § 4, of indien er geen wettige
reden meer is.»

«L’autorisation est valable pour une période de
cinq ans. Elle est renouvelée par le gouverneur, sauf si
le requérant a été condamné comme auteur ou
complice pour une des infractions visées à l’article 4,
§ 4, ou s’il n’y a plus de motif légitime.»

B) Paragraaf 2, eerste lid, aanvullen met de
volgende bepaling:

B) Compléter le § 2, alinéa 1er, par la disposition
suivante:

«De vergunning is geldig voor een periode van vijf
jaar. Zij wordt hernieuwd door de minister van Justi-
tie, behoudens indien de verzoeker is veroordeeld als

«L’autorisation est valable pour une période de
cinq ans. Elle est renouvelée par le ministre de la
Justice, sauf si le requérant a été condamné comme
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dader of medeplichtige wegens een van de misdrijven
bedoeld in artikel 4, § 4, of indien er geen wettige
reden meer is»

auteur ou complice pour une des infractions visées à
l’article 4, § 4, ou s’il n’y a plus de motif légitime.»

C) Paragraaf 3 aanvullen met het volgende lid: C) Compléter le § 3 par l’alinéa suivant:

«Ingeval van hernieuwing van een vergunning
dient de aanvrager een cursus betreffende het veilig
hanteren van vuurwapens te doorlopen, waarvan de
nadere regels worden bepaald door de Koning.»

«En cas de renouvellement d’une autorisation, le
requérant est tenu de suivre un cours relatif à la mani-
pulation des armes à feu en toute sécurité, dont les
modalités sont fixées par le Roi.»

Verantwoording Justification

Krachtens de toelichting werd de beperking in de tijd van de
wapenbezitsvergunningen in overweging genomen, doch verla-
ten. Hiervoor werden volgende argumenten aangehaald:

En vertu des développements, l’option de la limitation dans le
temps des autorisations de détention d’arme a été envisagée, puis
abandonnée. Cette décision a été justifiée comme suit :

— eerste argument : — premier argument :

«Van zodra een persoon die een wapen wenst aan te kopen
weet dat de vergunning die hij zou aanvragen, na een zekere tijd
kan vervallen, bestaat het risico dat hij zich naar de zwarte markt
richt.»

«Dès que la personne souhaitant acquérir une arme sait que
l’autorisation qu’elle solliciterait peut expirer après un certain
temps, le risque de la voir se tourner vers le marché clandestin
existe.»

De enige reden waarom bij een wapenbezitsvergunning die
beperkt is in de tijd de vergunning niet zou worden hernieuwd is
omdat de persoon niet meer zou voldoen aan de voorwaarden.
Zodoende zullen enkel personen met oneerlijke bedoelingen hier-
door op voorhand worden afgeschrikt.

Le seul motif susceptible d’empêcher le renouvellement d’une
autorisation de détention d’armes limitée dans le temps serait que
la personne ne satisfasse plus aux conditions. Une mesure de limi-
tation dans le temps ne découragerait donc au préalable que les
personnes mal intentionnées.

— tweede argument : — deuxième argument :

«Daarnaast is het feit dat men, na het verstrijken van de termijn
waarvoor de vergunning is verleend, kan gedwongen worden zich
te ontdoen van een, vaak waardevol, element van zijn bezittingen,
niet van aard om iemand ertoe aan te zetten het hem opgelegd
wettelijk kader te doen eerbiedigen.»

« En outre, le fait de pouvoir être contraint à se défaire d’un
élément, souvent de valeur, de son patrimoine à l’expiration du
délai pour lequel l’autorisation est accordée n’est pas de nature à
inciter une personne à respecter le cadre juridique qui lui est
imposé.»

Hier gelden dezelfde tegenargumenten als bij de eerste grond.
Bovendien kan de betrokkene het wapen ook verkopen of onklaar
laten maken.

Les mêmes arguments que pour le premier motif peuvent être
opposés en l’espèce. De plus, l’intéressé peut aussi vendre l’arme
ou la faire neutraliser.

Gelet op het zwaarwegend algemeen belang van de veiligheid in
de samenleving dient men de nodige veiligheidsgaranties in te
lassen. Personen aan wie een wapenvergunning is verleend, verke-
ren in een uitzonderingspositie.

Vu l’intérêt général considérable que revêt la sécurité au sein de
la collectivité, il y a lieu de prévoir les garanties de sécurité
adéquates. Les personnes auxquelles une autorisation de déten-
tion d’armes a été accordée se trouvent en situation exception-
nelle.

Bij het toekennen van de vergunning wordt rekening gehouden
met de geschiktheid van de betrokkene om een wapen te manipu-
leren, er dienen wettige redenen te zijn. Dit zijn evolutieve elemen-
ten en het is maar meer dan normaal dat deze elementen regelma-
tig worden getoetst.

Pour l’octroi de l’autorisation, on tient compte de l’aptitude de
l’intéressé à manipuler une arme et il doit y avoir des motifs légiti-
mes. Comme il s’agit d’éléments qui évoluent, il est tout à fait
normal de les soumettre à des controˆles réguliers.

Zo is het best mogelijk dat een bedreiging jegens een persoon,
na verloop van vijf jaar niet meer actueel is.

Il est par exemple fort possible qu’une menace pesant sur une
personne ne soit plus d’actualité cinq ans plus tard.

In het Verenigd Koninkrijk, worden de vergunningen om de
vijf jaar hernieuwd.

Au Royaume-Uni, les autorisations sont renouvelées tous les
cinq ans.

Het eindrapport van de Home Affairs committee heeft
volgende conclusie voorgelegd aan de Britse regering in 2000:

Dans son rapport final, le Home Affairs committee
(commission de l’Intérieur) a soumis la conclusion suivante au
gouvernement britannique en 2000:

«We believe that periodic personal contact between the licen-
sing authority and the certificate holder is vital for the safe and
effective administration of the firearms licensing system (mm). We
recommend that renewals of firearm and shotgun certificates
should be maintained on a five-yearly basis, but that a home visit
by a firearms inquiry officer should be an integral part of the rene-
wal process for firearm and shotgun certificates.»

«We believe that periodic personal contact between the licen-
sing authority and the certificate holder is vital for the safe and
effective administration of the firearms licensing system (mm.) We
recommend that renewals of firearm and shotgun certificates
should be maintained on a five-yearly basis, but that a home visit
by a firearms inquiry officer should be an integral part of the rene-
wal process for firearm and shotgun certificates.»
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Bij de hernieuwing van de wapenvergunning is het volgen van
een cursus betreffende het hanteren van vuurwapens, waarin
onder meer de veiligheidsaspecten terug worden opgefrist nood-
zakelijk. Zodoende doorloopt de houder van een wapen op regel-
matige basis de elementaire veiligheidsaspecten. Dit teneinde de
veiligheid te garanderen van hemzelf en zijn gezin.

Pour le renouvellement de l’autorisation, il est indispensable de
suivre un cours relatif à la manipulation des armes à feu, compor-
tant notamment un rappel des règles de sécurité. Cela permettrait
au détenteur d’une arme de se remémorer régulièrement les règles
de sécurité élémentaires, le but étant de garantir sa sécurité et celle
de sa famille.

Nr. 46 VAN DE HEER VANKRUNKELSVEN No 46 DE M. VANKRUNKELSVEN

Art. 10 Art. 10

In dit artikel de volgende wijzigingen aanbrengen: Apporter à cet article les modifications suivantes:

A) Paragraaf 3, 6o, vervangen als volgt : A) Remplacer le § 3, 6o, par ce qui suit :

«6o de uitdrukkelijke toestemming bekomen van
elke meerderjarige persoon samenwonend met de
aanvrager;».

«6o obtenir l’assentiment explicite de toute
personne majeure habitant avec le demandeur;».

B) een § 5 (nieuw) toevoegen, luidende: B) Ajouter un § 5 (nouveau), libellé comme suit :

«§ 5. De vergunning vervalt indien de uitdrukke-
lijke toestemming door een meerderjarig persoon
samenwonend met de houder van de vergunning in
een verklaring onder ede wordt ingetrokken, behou-
dens indien de korpschef van de lokale politie een
positief advies uitbrengt.»

«§ 5. L’autorisation devient caduque si le consente-
ment explicite d’une personne majeure habitant avec
le détenteur de l’autorisation est retiré dans une décla-
ration sous serment, sauf si le chef de corps de la
police locale émet un avis positif.»

Verantwoording Justification

Gelet op het zwaarwegend algemeen belang van de veiligheid in
de samenleving dient men de nodige veiligheidsgaranties en voor-
waarden in te lassen inzake het houden van vergunningsplichtige
vuurwapens. Personen aan wie een wapenvergunning is verleend,
verkeren in een uitzonderingspositie.

Vu l’intérêt général considérable que revêt la sécurité au sein de
la collectivité, il y a lieu d’entourer la détention d’armes à feu
soumises à autorisation des garanties de sécurité et des conditions
adéquates. Les personnes auxquelles une autorisation de déten-
tion d’armes a été accordée se trouvent en situation exception-
nelle.

Een goede wetgever is het aan zichzelf verplicht om de veilig-
heid van zijn burgers te vrijwaren. Het houden van wapens
binnen samenwonende mensen is een veiligheidsrisico dat met de
nodige garanties dient te worden omkleed. Het is maar meer dan
logisch dat men de uitdrukkelijke toestemming van alle gezinsle-
den/samenwonenden bekomt, alvorens men als wetgever toelaat
dat er binnen dit gezin vuurwapens worden geı¨ntroduceerd. De
huidige bepalingen hieromtrent zijn onvoldoende: zo zal de
bevoegde overheid geen vergunning uitreiken indien de gezinsle-
den geen verzet aantekenen, doch nergens in de wet wordt
bepaald dat men de gezinsleden op de hoogte dient te stellen van
de aanvraag tot het voorhanden hebben van vuurwapens door een
meerderjarig gezinslid.

Un législateur qui se respecte se doit de garantir la sécurité des
citoyens dont il a la responsabilité. La détention d’armes dans le
cadre d’une cohabitation représente un risque pour la sécurité
qu’il convient d’entourer des garanties nécessaires. Il n’est que
logique, de la part du législateur, d’exiger l’assentiment explicite
de tous les membres de la famille ou des cohabitants avant
d’autoriser que des armes à feu soient introduites dans le milieu
familial. Les dispositions en vigueur sont insuffisantes: les autori-
tés compétentes ne délivreront pas d’autorisation si les membres
de la famille font opposition, mais aucune disposition de la loi
n’impose d’informer les membres de la famille de la demande
d’autorisation de détention d’armes à feu faite par un membre
majeur de la famille.

We willen ook verwijzen naar diverse wetenschappelijke arti-
kels waaruit blijkt dat wapenbezit de kans op doodslag, inciden-
tele dood en zelfmoord verhoogt. Het is maar meer dan logisch
dat de levensgezellen van de aanvrager recht op inspraak hebben,
gezien zij beter dan wie ook kunnen oordelen of er risico’s voor de
veiligheid van de gezinsleden bestaan indien er een wapenvergun-
ning wordt verleend en gezien zij de betrokken partij bij uitstek
zijn.

Nous tenons aussi à renvoyer à divers articles scientifiques
montrant que la détention d’armes accroıˆt le risque d’homicide,
de mort accidentelle et de suicide. Il n’est que logique que les
personnes cohabitant avec le requérant aient le droit de donner
leur avis, dans la mesure où elles sont plus à même que quiconque
de juger si l’octroi d’une autorisation de détention d’arme risque
d’hypothéquer la sécurité des membres de la famille et où elles
sont la partie concernée par excellence.

Gezien dit een evolutief gegeven is en de samenwonenden de
meest aangewezen partij zijn om het toegenomen risico van onei-
genlijk gebruik van de wapens te kunnen inschatten, kunnen zij
indien nodig, na aflegging van een verklaring onder ede, hun toe-
stemming intrekken voor het voorhanden hebben van deze
wapens. De lokale politiechef kan echter anders oordelen, op
basis van de gegevens waarover hij beschikt.

Comme il s’agit d’une donnée qui évolue et que les cohabitants
sont la partie la plus à même d’évaluer l’accroissement du risque
d’un usage inapproprié des armes, ils pourront, si nécessaire, par
déclaration sous serment, retirer leur consentement à la détention
des armes en question. Le chef de la police locale pourra toutefois
être d’un autre avis, en fonction des données dont il dispose.
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— Am J Public Health 1997 Jun 87: 974-8 — Am J Public Health 1997 Jun 87: 974-8

Zij onderzochten het verband van (legaal) aangekochte wapens
(handgun) en de kans op moord en zelfmoord. Zij onderzochten
daartoe 353 gevallen van zelfmoord en 117 moorden tussen 1980
en 1992. Wapenaankoop verdubbelt de kans op zelfmoord: Rela-
tief Risico = 1.9 (95% betrouwbaarheidsinterval 1,4-2,5). De
kans op moord neemt toe tot 2.2 (95% betrouwbaarheidsinterval
1,3-3,7). Deze cijfers bleven gedurende de 5 jaar follow-up onver-
minderd gelden.

Il s’agit d’une étude du lien entre l’achat (légal) d’armes (armes
de poing) et le risque de meurtre et de suicide. On a examiné à cet
effet 353 cas de suicide et 117 meurtres entre 1980 et 1992. L’achat
d’une arme double le risque de suicide: Risque relatif = 1,9 (inter-
valle de fiabilité de 95% = 1,4-2,5). Le risque de meurtre croıˆt
jusqu’à 2,2 (intervalle de fiabilité de 95% = 1,3-3,7). Ces chiffres
sont restés invariablement valables pendant les cinq années qu’a
duré le suivi.

J Trauma 1998 Aug; 45:263-7 J Trauma 1998 Aug; 45:263-7

Onderzoek naar wapengebruik in en rond het huis in Memphis,
Seattle en Galveston gedurende 1,5 jaar.

Étude sur l’usage d’armes à l’intérieur et aux abords du domi-
cile à Memphis, Seattle en Galveston pendant un an et demi.

Men registreerde 626 schoten in of rond de woning: 54 onge-
wilde schoten, 118 pogingen tot of gelukte zelfmoorden, 438 aan-
vallen/moorden. 13 (dertien! !) waren legaal gerechtvaardigd
omwille van zelfverdediging. Dit wil zeggen dat voor elk schot in
een geval van wettige zelfverdediging er 4 accidentele schoten
waren, 7 schoten naar mensen met al dan niet dood tot gevolg en
11 pogingen.

On a enregistré 626 coups de feu à l’intérieur ou aux abords de
l’habitation: 54 coups de feu involontaires, 118 tentatives de
suicide ou suicides, 438 agressions/meurtres. 13 (treize! !) rele-
vaient de la légitime défense. Donc, pour chaque coup de feu rele-
vant de la légitime défense, il y a eu 4 coups de feu accidentels, 7
coups de feu mortels ou non avec des personnes pour cible et 11
tentatives.

Nr. 47 VAN DE HEER VANKRUNKELSVEN No 47 DE M. VANKRUNKELSVEN

Art. 10 Art. 10

In dit artikel, de volgende wijzigingen aanbrengen: Apporter à cet article les modifications suivantes:

A) Paragraaf 1 aanvullen met het volgende lid: A) Compléter le § 1er par un alinéa (nouveau),
libellé comme suit :

«Indien blijkt dat de houder van de vergunning de
permanente vorming betreffende de veiligheidsvoor-
schriften herhaaldelijk niet bijwoont, wordt de ver-
gunning bij een met redenen omklede beslissing door
de gouverneur bevoegd voor de verblijfsplaats van de
betrokkenen geschorst. Deze schorsing wordt opge-
heven nadat de betrokkene de permanente vorming
betreffende de veiligheidsvoorschriften heeft bijge-
woond.»

«S’il apparaı̂t que le titulaire de l’autorisation
n’assiste pas, à plusieurs reprises, à la formation
permanente relative aux prescriptions de sécurité,
l’autorisation est suspendue par décision motivée du
gouverneur compétent pour la résidence de l’inté-
ressé. Cette suspension est levée après que l’intéressé a
assisté à la formation permanente relative aux pres-
criptions de sécurité.»

B) Paragraaf 2 aanvullen met het volgende lid: B) Compléter le § 2 par un alinéa (nouveau), libellé
comme suit :

«Indien blijkt dat de houder van de vergunning de
permanente vorming betreffende de veiligheidsvoor-
schriften herhaaldelijk niet bijwoont, wordt de ver-
gunning bij een met redenen omklede beslissing door
de minister van Justitie geschorst. Deze schorsing
wordt opgeheven nadat de betrokkene de permanente
vorming betreffende de veiligheidsvoorschriften heeft
bijgewoond.»

«S’il apparaı̂t que le titulaire de l’autorisation
n’assiste pas, à plusieurs reprises, à la formation
permanente relative aux prescriptions de sécurité,
l’autorisation est suspendue par décision motivée du
ministre de la Justice. Cette suspension est levée après
que l’intéressé a assisté à la formation permanente
relative aux prescriptions de sécurité.»

C) Paragraaf 3, 5o, vervangen als volgt : C) Remplacer le § 3, 5o, par ce qui suit :

«5o slagen voor een proef betreffende de kennis van
de toepasselijke regelgeving en het hanteren van een
vuurwapen en zich ertoe verbinden de permanente
vorming bij te wonen betreffende de veiligheidsvoor-
schriften, waarvan de nadere regels worden bepaald
door de Koning.»

«5o réussir une épreuve portant sur la connaissance
de la réglementation applicable ainsi que sur la mani-
pulation d’une arme à feu et s’engager à assister à la
formation permanente relative aux prescriptions de
sécurité, dont les modalités sont fixées par le Roi.»
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Verantwoording Justification

Gelet op het zwaarwegend algemeen belang van de veiligheid in
de samenleving dient men de nodige veiligheidsgaranties in te
lassen. Personen aan wie een wapenvergunning is verleend, verke-
ren in een uitzonderingspositie.

Vu l’intérêt considérable que revêt la sécurité au sein de la
collectivité, il convient de prévoir les garanties voulues. Les
personnes auxquelles une autorisation de détention d’arme a été
accordée se trouvent en situation exceptionnelle.

Het volgen van permanente vorming betreffende het hanteren
van vuurwapens, waarin onder meer de veiligheidsaspecten
worden opgefrist, is noodzakelijk. Zodoende doorloopt de
houder van een wapen op regelmatige basis de elementaire veilig-
heidsaspecten. Dit teneinde de veiligheid te garanderen van
hemzelf en zijn gezin. Tevens wordt rekening gehouden met de
technologische evolutie in de wapens. Deze cursus biedt tevens de
mogelijkheid om de bijzondere veiligheidsaspecten van specifieke
wapens te overlopen.

Il est indispensable de suivre une formation permanente relative
à la manipulation des armes à feu, comportant notamment un
rappel des règles de sécurité. Elle permettrait au détenteur d’une
arme de passer régulièrement en revue les aspects élémentaires de
sécurité. Ceci afin de garantir sa propre sécurité ainsi que celle de
sa famille. L’évolution technologique des armes serait ainsi égale-
ment prise en compte. Une telle formation offre aussi la possibilité
de traiter les aspects de sécurité particuliers aux armes spécifiques.

Nr. 48 VAN DE HEER VANKRUNKELSVEN No 48 DE M. VANKRUNKELSVEN

Art. 10 Art. 10

In dit artikel de volgende wijzigingen aanbrengen: Apporter à cet article les modifications suivantes:

A) Paragraaf 3 aanvullen met een 8o, luidende: A) Compléter le § 3 par un 8o, libellé comme suit :

«8o hun wapens ongeladen opbergen in een
wapenkast die voldoet aan de minimale standaard
vastgelegd door de Koning, behoudens indien de
wapens steeds worden opgeslagen in een collectieve
bewaarplaats, volgens de nadere regels vastgelegd
door de Koning.»

«8o Conserver leurs armes, déchargées, dans une
armoire pour armes qui satisfait aux normes minima-
les fixées par le Roi, sauf si ces armes sont toujours
entreposées dans un dépoˆt collectif, conformément
aux modalités définies par le Roi.»

B) In § 4, eerste lid, de woorden «en 8o» invoegen
tussen de woorden «tot 6o» en de woorden «, zijn
met».

B) Au § 4, alinéa premier, insérer les mots «et 8o»
entre les mots «à 6o» et les mots «ne s’appliquent
pas».

Verantwoording Justification

Gelet op het zwaarwegend algemeen belang van de veiligheid in
de samenleving dient men de nodige veiligheidsgaranties in te
lassen inzake het bewaren van vergunningsplichtige vuurwapens.
Personen aan wie een wapenvergunning is verleend, verkeren in
een uitzonderingspositie.

Vu l’intérêt général considérable que revêt la sécurité au sein de
la collectivité, il y a lieu d’entourer la détention d’armes à feu
soumises à autorisation des garanties de sécurité adéquates. Les
personnes auxquelles une autorisation de détention d’armes a été
accordée se trouvent en situation exceptionnelle.

In de wapenwet dienen de veiligheid van de levensomgeving,
het voorkomen van geweld, zelfmoord en verwondingen centraal
te staan. Zij vormen het vertrekpunt van een efficie¨nt en coherent
preventiebeleid.

La sécurité du milieu de vie et la prévention de la violence, du
suicide et des blessures doivent occuper une place centrale dans la
loi sur les armes. Ces éléments sont le point de départ d’une politi-
que de prévention efficace et cohérente.

Door de wijziging van het artikel 10 zal elke aanvrager van een
vergunning tot het voorhanden hebben van vuurwapens hun
wapens ongeladen moeten opbergen in een wapenkast.

La modification de l’article 10 fera que tout demandeur d’une
autorisation de détention d’armes à feu sera tenu de conserver ses
armes, déchargées, dans une armoire pour armes.

Dit amendement is gebaseerd op volgende internationale
bevindingen, aanbevelingen en wettelijke bepalingen:

Le présent amendement est basé sur les constatations, recom-
mandations et dispositions internationales ci-après:

1) volgende aanbeveling werd aangebracht door een vergade-
ring van internationale experten (Expert Group Meeting) binnen
de Commission on Crime Prevention and Criminal Justice van de
Verenigde Naties van 7 maart 1997:

1) la recommandation émise le 7 mars 1997 par une assemblée
d’experts internationaux (Expert Group Meeting) dans le cadre
de la Commission pour la prévention du crime et la justice pénale
des Nations unies:

«The commission on crime prevention should be invited to
encourage Member States to consider, where they have not yet
done so, regulatory approaches to the civilian use of firearms that
include the following common elements:

«The commission on crime prevention should be invited to
encourage Member States to consider, where they have not yet
done so, regulatory approaches to the civilian use of firearms that
include the following common elements:

(i) Regulations relating to the safe use and storage of firearms.» (i) Regulations relating to the safe use and storage of firearms.»
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2) De Australian Medical Association heeft hieromtrent
volgende position statement gepubliceerd: «Basic Requirements
Security and Storage»:

2) La position suivante de l’Australian Medical Association:
«Basic requirements Security and Storage»:

1. Statutory requirements for the storage of weapons and the
owner’s arrangements to meet those requirements should be des-
cribed on the firearms licence.

1. Statutory requirements for the storage of weapons and the
owner’s arrangements to meet those requirements should be
described on the firearms licence.

2. Failure to store firearms in the prescribed manner should be
an offence which could lead to cancellation of the licence and con-
fiscation of the weapons.

2. Failure to store firearms in the prescribed manner should be
an offence which could lead to cancellation of the licence and
confiscation of the weapons.

3. Firearms should be stored in steel, locked, childproof, safe
cabinets. Ammunition should be stored elsewhere, but in a similar
manner. Firearms should be rendered inoperable whilst in storage
by removal of one working part which should be stored else-
where.

3. Firearms should be stored in steel, locked, childproof, safe
cabinets. Ammunition should be stored elsewhere, but in a similar
manner. Firearms should be rendered inoperable whilst in storage
by removal of one working part which should be stored
elsewhere.

4. Metropolitan recreational club members should, unless tra-
velling to competitions, be required to store working parts of
firearms at the club site.

4. Metropolitan recreational club members should, unless
travelling to competitions, be required to store working parts of
firearms at the club site.

5. Licence holders must take all responsible precautions to
ensure that their firearms are not lost or stolen. Loss or theft must
be reported immediately to the police; failure to report should
attract a significant penalty.»

5. Licence holders must take all responsible precautions to
ensure that their firearms are not lost or stolen. Loss or theft must
be reported immediately to the police; failure to report should
attract a significant penalty.»

3) In Canada werd de wapenwet in 1998 verstrengd, waarbij de
houder van een vergunning zijn wapens ongeladen dient op te
slaan op een veilige plaats, achter slot.

3) Au Canada, la loi sur les armes a été renforcée en 1998 et le
détenteur d’une autorisation doit conserver ses armes, déchar-
gées, dans un endroit sûr et sous clé.

4) In het Verenigd Koninkrijk moeten wapens worden opgesla-
gen op een plaats die onbereikbaar is voor derden waarbij
voldoende veiligheidsgaranties dienen te worden voorzien. De
«Firearms committee» is een wettelijk orgaan dat werd ingesteld
onder de Firearmsact om advies te geven omtrent de wetgeving
inzake wapens. Zij stelde in haar uitgebreid onderzoek naar de
bestaande wapenwet dat : «The FCC recommends that guidance
be issued on both the storage of handguns and the wider issue of
secure storage.» Voorts stellen zij in het hoofdstuk Control on
shotguns: «It is required that owners of shotguns ensure that
these are stored safely when not in use. In practice, this requires
the same level of secure storage as for other firearms, for example
in a steel cabinet.»

4) Au Royaume-Uni, les armes doivent être conservées dans un
lieu inaccessible aux tiers et des garanties de sécurité suffisantes
doivent être prises. Le «Firearms committee» est un organisme
légal créé en vertu du «Firearms Act»; il a pour mission d’émettre
des avis relatifs à la législation sur les armes. Dans une étude fouil-
lée sur la loi sur les armes existante, ce comité a émis la recomman-
dation suivante: «The FCC recommends that guidance be issued
on both the storage of handguns and the wider issue of secure
storage.» Dans le chapitre consacré aux fusils de chasse, on peut
lire par ailleurs : «It is required that owners of shotguns ensure
that these are stored safely when not in use. In practice, this requi-
res the same level of secure storage as for other firearms, for exam-
ple in a steel cabinet.»

5) De directie Bestuurszaken van het Nederlands ministerie van
Justitie stelt in haar aanbeveling omtrent de wettelijke verplich-
ting om wapens deugdelijk op te bergen: «Het meest veilig is een
wapenkluis, doch ook andere wijzen van opbergen zijn moge-
lijk.»

5) Dans sa recommandation relative à l’obligation faite par la
loi de conserver les armes de manière appropriée, la directie Be-
stuurszaken du ministère néerlandais de la Justice affirme que:
«Le coffre-fort pour armes est le moyen le plus sûr, mais d’autres
formes de conservation sont envisageables.»

6) Ook in Frankrijk zijn er strenge wettelijke bepalingen uitge-
vaardigd inzake het bewaren van wapens (loi Le Roux).

6) La France aussi a soumis la conservation des armes à de stric-
tes dispositions légales (loi Leroux).

7) We willen ook verwijzen naar diverse wetenschappelijke
artikels waaruit blijkt dat wapenbezit de kans op doodslag, inci-
dentele dood en zelfmoord verhoogt.

7) Nous tenons aussi à renvoyer à divers articles scientifiques
montrant que la détention d’armes accroıˆt le risque d’homicide,
de mort accidentelle et de suicide.

— Am J Public Health 1997 Jun 87: 974-8 — Am J Public Health 1997 Jun 87: 974-8

Zij onderzochten het verband van (legaal) aangekochte wapens
(handgun) en de kans op moord en zelfmoord. Zij onderzochten
daartoe 353 gevallen van zelfmoord en 117 moorden tussen 1980
en 1992. Wapenaankoop verdubbelt de kans op zelfmoord: Rela-
tief Risico = 1.9 (95% betrouwbaarheidsinterval 1,4-2,5). De
kans op moord neemt toe tot 2.2 (95% betrouwbaarheidsinterval
1,3-3,7). Deze cijfers bleven gedurende de 5 jaar follow-up onver-
minderd gelden.

Il s’agit d’une étude du lien entre l’achat (légal) d’armes (armes
de poing) et le risque de meurtre et de suicide. On a examiné à cet
effet 353 cas de suicide et 117 meurtres entre 1980 et 1992. L’achat
d’une arme double le risque de suicide. Risque relatif = 1,9 (inter-
valle de fiabilité de 95 % = 1,4-2,5). Le risque de meurtre croıˆt
jusqu’à 2,2 (intervalle de fiabilité de 95 % = 1,3-3,7). Ces chiffres
sont restés invariablement valables pendant les cinq années qu’a
duré le suivi.

— Am J Dis Child 1993 Oct; 147:1066-71 — Am J Dis Child 1993 Oct; 147:1066-71

Gelijkaardig onderzoek naar zelfmoord bij adolescenten (67
gevallen). Ook hier gelijkaardige resultaten. De associatie in dit

Il s’agit d’une étude similaire sur le suicide chez les adolescents
(67 cas). Cette fois encore, les résultats sont comparables. Dans
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onderzoek was nog sterker : de kans op zelfmoord verhoogde tot
4.4 (95% betrouwbaarheidsinterval 1,1-17,5). Hier waren revol-
vers en pistolen wel gevaarlijker en ook geladen wapens: kans
32.3 (95% betrouwbaarheidsinterval 2,5-413,4). Besluit van on-
derzoekers: zelfs zonder psychiatrische afwijkingen verhoogt
wapenbezit de kans op zelfmoord bij jongeren.

cette étude, la corrélation était encore plus prononcée et le risque
de suicide passait à 4,4 (intervalle de fiabilité de 95 % = 1,1-17,5).
L’étude indique cependant que les revolvers et les pistolets, ainsi
que les armes chargées, sont plus dangereux: le risque = 32,3
(intervalle de fiabilité de 95 % = 2,5-413,4). Conclusion des cher-
cheurs: même sans déviances psychiatriques, la détention d’armes
accroıˆt le risque de suicide chez les jeunes.

— J Trauma 1998 Aug; 45:263-7 — J Trauma 1998 Aug; 45:263-7

Onderzoek naar wapengebruik in en rond het huis in Memphis,
Seattle en Galveston gedurende 1,5 jaar. Men registreerde 626
schoten in of rond de woning: 54 ongewilde schoten, 118 pogin-
gen tot of gelukte zelfmoorden, 438 aanvallen/moorden. 13
(dertien! !) waren legaal gerechtvaardigd omwille van zelfverdedi-
ging. Dit wil zeggen dat voor elk schot in een geval van wettige
zelfverdediging er 4 accidentele schoten waren, 7 schoten naar
mensen met al dan niet dood tot gevolg en 11 pogingen tot zelf-
moord.

Étude sur l’usage des armes à l’intérieur et aux abords du domi-
cile à Memphis, Seattle en Galveston pendant un an et demi. On a
enregistré 626 coups de feu à l’intérieur ou aux abords de
l’habitation: 54 coups de feu involontaires, 118 tentatives de
suicide ou suicides, 438 agressions/meurtres. 13 (treize! !) rele-
vaient de la légitime défense. Donc, pour chaque coup de feu rele-
vant de la légitime défense, il y a eu 4 coups de feu accidentels,
7 coups de feu mortels ou non avec des personnes pour cibles et 11
tentatives de suicide.

— Can Med Assoc J 1993 May 15; 148:1721-5 — Can Med Assoc J 1993 May 15; 148:1721-5

Internationale vergelijking tussen westerse landen: correlatie
tussen het percentage van de mensen die een wapen hebben in een
bepaald land en de moord- of zelfmoordcijfers (met of zonder een
wapen) van die landen.

Il s’agit d’une comparaison internationale entre pays occiden-
taux étudiant la corrélation entre le pourcentage de personnes qui
détiennent une arme dans un pays déterminé et les statistiques de
meurtres et de suicides (avec ou sans arme) dans ces mêmes pays.

Elf Europese landen, Australie¨, Canada en de Verenigde Staten
werden vergeleken. Er was een correlatie tussen het totale aantal
bezitters van een wapen thuis en de nationale percentages van zelf-
moord, al dan niet begaan met een wapen. Er bestaat ook een
zwakke correlatie met het totaal aantal moorden. Hier is evenwel
de correlatie zwak: cultuurverschillen en de «verdunning» door
het feit dat de meeste moorden buiten huis gebeuren (75%) en dus
niet echt verband houden met bezitten van een wapen in huis.

L’étude a procédé à une comparaison entre 11 pays européens,
l’Australie, le Canada et les E´ tats-Unis. On a découvert une corré-
lation entre le nombre total de détenteurs d’armes à domicile et le
taux national des suicides, qu’ils soient ou non commis à l’aide
d’une arme. Il existe également une faible corrélation avec le
nombre total de meurtres. Sur ce point toutefois, la corrélation est
faible en raison des différences culturelles et de la «dilution»
résultant du fait que la plupart des meurtres ont lieu hors du domi-
cile (75 %) et ne sont donc pas vraiment liés à la détention d’une
arme à domicile.

Een goede wetgever is het aan zichzelf verplicht om bij het uit-
werken van een wapenwet minimumvereisten op te nemen inzake
het veilig bewaren van wapens. Het instellen van het verplicht
bewaren van wapens door particulieren in een wapenkluis garan-
deert het beste de veiligheid van zowel de gebruiker als derden.
Tevens houdt dit amendement rekening met de praktische haal-
baarheid van veiligheidsbepalingen inzake wapens.

Un législateur qui se respecte se doit d’intégrer dans une loi sur
les armes des exigences minimales concernant la conservation des
armes dans des conditions sûres. L’instauration de l’obligation
pour les particuliers de conserver les armes dans une armoire pour
armes est la meilleure façon de garantir à la fois la sécurité du
détenteur et la sécurité des tiers. Le présent amendement tient
également compte de la faisabilité pratique de dispositions relati-
ves à la sécurité en matière d’armes.

Zo kan men nu reeds voor 542 euro een wapenkluis aanschaf-
fen voor vijf wapens, wat het gemiddelde aantal geweren is voor
jagers. Aldus kost een wapenkast niet meer dan de kostprijs van
een jachtwapen. Bovendien zal deze prijs dalen indien een stan-
daard wordt uitgewerkt en men dus kan overgaan tot een grotere
productie van wapenkasten.

Pour la somme de 542 euros, il est déjà possible d’acquérir une
armoire pour 5 armes, ce qui est le nombre moyen d’armes déte-
nus par les chasseurs. Une armoire pour armes ne coûte dès lors
pas plus qu’un fusil de chasse. En outre, ce prix est appelé à dimi-
nuer si on élabore une norme permettant de passer à une produc-
tion plus intensive de ces armoires.

Dergelijke wapenkast draagt ook bij tot het terugdringen van
de diefstal van wapens. In de toelichting van het wetsvoorstel
wordt zelf aangegeven door de auteurs dat er in Belgie¨ een groot
aantal wapens wordt gestolen of valselijk gestolen aangegeven
met het oog op de bevoorrading van de illegale markt. De wapen-
kast is immers beveiligd tegen inbraken, waardoor het minder
gemakkelijk wordt om wapens te stelen, of valselijk aangifte te
doen van een diefstal. Door aan preventie te doen van diefstal van
wapens heeft deze maatregel een zekere impact op het aantal ille-
gale wapens dat in omloop is.

Une telle armoire contribuera également à réduire le nombre de
vols d’armes. Dans les développements de la proposition de loi,
les auteurs eux-mêmes déclarent que de nombreuses armes sont
volées ou faussement déclarées telles en Belgique en vue
d’alimenter le commerce clandestin. Comme l’armoire pour
armes est protégée contre les effractions, il sera plus difficile de
voler une arme ou de faire une fausse déclaration de vol. En agis-
sant sur la prévention du vol d’armes, cette mesure aura un certain
impact sur le nombre d’armes illégales en circulation.

De strafbepalingen van artikel 22 zijn van toepassing bij over-
treding van dit artikel alsook de bepalingen in artikel 24 inzake
herhaling.

Les dispositions pénales de l’article 22 sont applicables en cas
de non-respect de cet article ainsi que les dispositions de l’arti-
cle 24 relatives à la récidive.

Via artikel 29 wordt een wettelijke basis gegeven aan de via
omzendbrieven geregelde praktijk van regelmatige preventieve
controles bij de erkende personen en de particuliere wapenbezit-
ters. Deze ambtenaren zullen ook controleren of de wapens effec-
tief worden opgeslagen in de wapenkast.

L’article 29 fournit un fondement légal à la pratique des controˆ-
les préventifs réguliers chez les personnes agréées et les détenteurs
particuliers d’armes, réglée par voie de circulaires. Les agents
chargés des controˆles préventifs vérifieront également si les armes
sont effectivement conservées dans l’armoire pour armes.
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Nr. 49 VAN DE HEER VANKRUNKELSVEN No 49 DE M. VANKRUNKELSVEN

Art. 11 Art. 11

In het 1o en 2o van dit artikel, telkens de woorden
«hun strafrechtelijke antecedenten» vervangen door
de woorden «er geen strafrechtelijke veroordelingen
bestaan zoals bepaald in artikel 10, § 3, 2o.»

Au 1o et au 2o de cet article, remplacer chaque fois
les mots «que leurs antécédents pénaux,» par les mots
«qu’il n’y ait pas de condamnation pénale au sens de
l’article 10, § 3, 2o, et que».

Verantwoording Justification

Men dient niet enkel de strafrechtelijke antecedenten na te gaan
van de houders van een jachtverlof en de sportschutters, doch men
dient uitdrukkelijk te bepalen in de wet dat betrokkene die is ver-
oordeeld als dader of mededader van bepaalde misdrijven, zoals
omschreven in artikel 10, § 3, 2o, van hetzelfde wetsvoorstel, geen
vergunning kan bekomen.

Il ne faut pas seulement vérifier les antécédents pénaux des
détenteurs d’un permis de chasse, et des tireurs sportifs, mais il y a
lieu de disposer expressément dans la loi que l’intéressé qui a fait
l’objet d’une condamnation comme auteur ou complice de cer-
tains délits, comme prévu à l’article 10, § 3, 2o, de la même propo-
sition de loi, ne peut pas obtenir une autorisation.

Nr. 50 VAN DE HEER VANKRUNKELSVEN No 50 DE M. VANKRUNKELSVEN 

Art. 11 Art. 11

In dit artikel, de volgende wijzigingen aanbrengen: Apporter à cet article les modifications suivantes:

A) in het 1o, tussen de woorden «hun kennis van
de wapenwetgeving,» en de woorden «en hun
geschiktheid om veilig een vuurwapen te hanteren
vooraf zijn nagegaan» de woorden «hun wapens
ongeladen worden opgeborgen in een wapenkast die
voldoet aan de minimale standaard vastgelegd door
de Koning, behoudens indien de wapens steeds
worden opgeborgen in een collectieve bewaarplaats,
volgens de nadere regels, vastgelegd door de Koning»
invoegen.

A) Compléter le 1o par les mots «et que leurs armes
soient conservées, déchargées, dans une armoire pour
armes qui satisfait aux normes minimales fixées par le
Roi, sauf si ces armes sont toujours entreposées dans
un dépoˆt collectif, conformément aux modalités défi-
nies par le Roi».

B) in het 2o, tussen de woorden «hun kennis van
de wapenwetgeving,» en de woorden «en hun
geschiktheid om veilig een vuurwapen te hanteren
vooraf zijn nagegaan» de woorden «hun wapens
ongeladen worden opgeborgen in een wapenkast die
voldoet aan de minimale standaard vastgelegd door
de Koning, behoudens indien de wapens steeds
worden opgeborgen in een collectieve bewaarplaats,
volgens de nadere regels vastgelegd door de Koning»
invoegen.

B) Compléter le 2o par les mots «et que leurs armes
soient conservées, déchargées, dans une armoire pour
armes qui satisfait aux normes minimales fixées par le
Roi, sauf si ces armes sont toujours entreposées dans
un dépoˆt collectif, conformément aux modalités défi-
nies par le Roi».

C) in het derde lid, tussen de woorden «De
Koning» en de woorden «bepaalt de modaliteiten
van registratie van de overdracht en het voorhanden
hebben van de vuurwapens en de munitie bedoeld in
dit artikel» de woorden «legt hen verplichtingen op
inzake het ongeladen opbergen van wapens in een
wapenkast en» invoegen.

C) À l’alinéa 3, entre les mots «le Roi» et les mots
«détermine les modalités», insérer les mots «leur
impose des obligations relatives à la conservation des
armes, déchargées, dans une armoire pour armes et».

Verantwoording Justification

Gelet op het zwaarwegend algemeen belang van de veiligheid in
de samenleving dient men de nodige veiligheidsgaranties in te
lassen inzake het bewaren van wapens bedoeld in artikel 11 van

Vu l’intérêt général considérable que revêt la sécurité au sein de
la collectivité, il y a lieu d’entourer des garanties de sécurité
voulues la détention d’armes visée à l’article 11 de la loi proposée
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deze wet (onder meer jachtwapens en wapens voor sportschut-
ters). Personen aan wie een wapenvergunning is verleend, verke-
ren in een uitzonderingspositie.

(entre autres les armes de chasse et les armes pour tireurs sportifs).
Les personnes auxquelles une autorisation de détention d’armes a
été accordée se trouvent en situation exceptionnelle.

Door de wijziging van artikel 11 zullen de jagers en de sport-
schutters hun wapens ongeladen moeten opbergen in een wapen-
kast.

Du fait de la modification de l’article 11, les chasseurs et les
tireurs sportifs devront conserver leurs armes, déchargées, dans
une armoire pour armes.

Voor een nadere algemene toelichting wordt verwezen naar de
toelichting van het amendement nr. 48.

Pour des développements plus généraux, il est renvoyé à la
justification de l’amendement no 48.

Nr. 51 VAN DE HEER VANKRUNKELSVEN No 51 DE M. VANKRUNKELSVEN 

Art. 11 Art. 11

In dit artikel, de volgende wijzigingen aanbrengen: Apporter à cet article les modifications suivantes:

A) In het 1o, tussen de woorden «veilig een vuur-
wapen te hanteren» en de woorden «vooraf zijn
nagegaan», de woorden «en de uitdrukkelijke toe-
stemming van elke meerderjarige persoon samenwo-
nend met de aanvrager» invoegen.

A) au 1o, entre les mots «manipuler une arme à feu
en sécurité» et les mots «aient été vérifiées au préala-
ble», insérer les mots «ainsi que le consentement
explicite de toute personne majeure habitant avec le
demandeur».

B) In het 2o, tussen de woorden «veilig een vuur-
wapen te hanteren» en de woorden «vooraf zijn
nagegaan», de woorden «en de uitdrukkelijke toe-
stemming van elke meerderjarige persoon samenwo-
nend met de aanvrager» invoegen.

B) au 2o, entre les mots «manipuler une arme à feu
en sécurité» et les mots «aient été vérifiées au préala-
ble», insérer les mots «ainsi que le consentement
explicite de toute personne majeure habitant avec le
demandeur».

Verantwoording Justification

Zie amendement nr. 46. Voir la justification de l’amendement no 46.

Nr. 52 VAN DE HEER VANKRUNKELSVEN No 52 DE M. VANKRUNKELSVEN 

Art. 11 Art. 11

In dit artikel, het 1o en 2o telkens aanvullen met de
volgende zin:

Compléter le 1o ainsi que le 2o de cet article par la
disposition suivante:

«De Koning legt omtrent de kennis van de wapen-
wetgeving en hun geschiktheid om veilig een vuurwa-
pen te hanteren de minimumnorm vast en de nadere
regels om deze norm op permanente basis te evalue-
ren.»

«Le Roi fixe les normes minimales de la connais-
sance de la législation sur les armes et de leur aptitude
à manipuler une arme à feu en sécurité ainsi que les
modalités de l’évaluation de ces normes sur une base
permanente.»

Verantwoording Justification

Hier kan worden verwezen naar de verantwoording bij het
amendement nr. 47 dat in artikel 10 de permanente vorming
invoert voor de aanvragers tot het houden van vergunningsplich-
tige wapens. Ook voor de jagers en de sportschutters moet er hier-
omtrent een minimumnorm zijn.

Il est renvoyé à la justification de l’amendement no 47 qui
instaure, à l’article 10, la formation permanente pour les person-
nes demandant à détenir des armes à feu soumises à autorisation.
Il faut également une norme minimale du même ordre pour les
chasseurs et les tireurs sportifs.

Deze permanente evaluatie laat de sportschutters en de jagers
toe op de hoogte te blijven van de technologische evolutie inzake
beveiligingsystemen voor hun wapens. Tevens zijn zijzelf, hun
familieleden en collega-sportbeoefenaars gebaat bij een regelma-
tige update van de veiligheidsprocedures.

Cette évaluation permanente permettra aux tireurs sportifs et
aux chasseurs de rester au fait de l’évolution technologique des
systèmes de sécurité concernant leurs armes. En outre, eux-
mêmes, les membres de leur famille et les autres sportifs ont intérêt
à une mise à jour régulière des procédures de sécurité.

Het instellen van een minimumnorm is noodzakelijk, gezien de
potentiële risico’s die voortvloeien uit een gebrekkige kennis van
de veiligheidsnormen en het veilig hanteren van hun wapens.

L’instauration d’une norme minimale est nécessaire compte
tenu des risques potentiels liés à une connaissance imparfaite des
normes de sécurité et du maniement sûr de ces armes.
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Ook de jagers zijn zich bewust van deze noodzaak. Zo stelde de
heer M. Paquay, chargé de communication de l’Association des
chasseurs des cantons de l’Est, tijdens een hoorzitting van de
«commission de l’Environnement, des Ressources naturelles» in
het Waalse Parlement op donderdag 30 mei 2002: «En ce qui
concerne les moyens, nous proposons certaines choses. Il faut une
formation régulière (bisannuelle ou tous les trois ans).»

Les chasseurs aussi sont conscients de cette nécessité. Lors
d’une audition à la commission de l’Environnement et des
Ressources naturelles du Parlement wallon, le jeudi 30 mai 2002,
M. Paquay, chargé de communication de l’Association des chas-
seurs des cantons de l’Est, déclarait : «En ce qui concerne les
moyens, nous proposons certaines choses. Il faut une formation
régulière (bisannuelle ou tous les trois ans).»

Tijdens diezelfde zitting vroeg Waals parlementslid Alain Pie-
ters (Ecolo) : «Est-ce que le type de chasse intervient sur la sécurité
de la chasse». Het antwoord van de heer M. Naveau, administra-
teur à la Société royale forestière de l’agriculture et de la ruralité
kon niet duidelijker zijn : «Je crois que c’est la façon dont le chas-
seur chasse qui est importante, plus que le type de chasse.»

Au cours de la même session, le parlementaire wallon Alain
Pieters (E´ colo) a posé la question suivante: «Est-ce que le type de
chasse intervient sur la sécurité de la chasse.» La réponse de
M. Naveau, administrateur de la Société royale forestière de
l’agriculture et de la ruralité, a été on ne peut plus claire : « je crois
que c’est la façon dont le chasseur chasse qui est importante, plus
que le type de chasse.»

De jagers voelen dus duidelijk de noodzaak aan om vorming te
volgen op regelmatige basis.

On voit clairement que les chasseurs ressentent le besoin de
suivre régulièrement une formation.

Nr. 53 VAN DE HEER VANKRUNKELSVEN No 53 DE M. VANKRUNKELSVEN 

Art. 12 Art. 12

In dit artikel, tussen het eerste en het tweede lid, het
volgende lid invoegen:

Insérer entre les alinéas 1er et 2 de cet article un ali-
néa nouveau, libellé comme suit :

«Het recht om een wapen voorhanden te hebben
onder de voorwaarden gesteld in artikel 11 wordt
ingetrokken indien de uitdrukkelijke toestemming
door een meerderjarig persoon samenwonend met de
houder van de vergunning in een verklaring onder ede
wordt ingetrokken, behoudens indien de korpschef
van de lokale politie een positief advies uitbrengt.»

«Le droit de détenir une arme aux conditions fixées
à l’article 11 est retiré si le consentement explicite
d’une personne majeure habitant avec le titulaire de
l’autorisation est retiré par une déclaration faite sous
serment, sauf si le chef de corps de la police locale
émet un avis positif.»

Verantwoording Justification

Gelet op het zwaarwegend algemeen belang van de veiligheid in
de samenleving dient men de nodige veiligheidsgaranties en voor-
waarden in te lassen inzake het houden van vergunningsplichtige
vuurwapens. Personen aan wie een wapenvergunning is verleend,
verkeren in een uitzonderingspositie.

Vu l’intérêt général considérable que revêt la sécurité au sein de
la collectivité, il y a lieu d’entourer des garanties de sécurité
voulues la détention d’armes à feu soumises à autorisation. Les
personnes auxquelles une autorisation de détention d’armes a été
accordée se trouvent en situation exceptionnelle.

Een goede wetgever is het aan zichzelf verplicht om de veilig-
heid van zijn burgers te vrijwaren. Het houden van wapens
binnen samenwonende mensen is een veiligheidsrisico dat met de
nodige garanties dient te worden omkleed. Het is maar meer dan
logisch dat men de uitdrukkelijke toestemming van alle gezinsle-
den/samenwonenden bekomt, alvorens men als wetgever toelaat
dat er binnen dit gezin vuurwapens worden geı¨ntroduceerd. De
huidige bepalingen hieromtrent zijn onvoldoende: zo zal de
bevoegde overheid geen vergunning uitreiken indien de gezinsle-
den geen verzet aantekenen, doch nergens in de wet wordt
bepaald dat men de gezinsleden op de hoogte dient te stellen van
de aanvraag tot het voorhanden hebben van vuurwapens door een
meerderjarig gezinslid.

Un législateur qui se respecte se doit de garantir la sécurité des
citoyens dont il a la responsabilité. La détention d’armes dans le
cadre d’une famille ou d’une cohabitation représente un risque
pour la sécurité qu’il convient d’entourer des garanties nécessai-
res. Il n’est que logique, de la part du législateur, d’exiger le
consentement explicite de tous les membres de la famille ou des
cohabitants avant d’autoriser que des armes à feu soient introdui-
tes dans le milieu familial. Les dispositions en vigueur sont insuffi-
santes. Les autorités compétentes ne délivreront pas d’auto-
risation si les membres de la famille font opposition, mais aucune
disposition de la loi n’impose d’informer les membres de la famille
de la demande d’autorisation de détention d’armes à feu faite par
un membre majeur de la famille.

We willen ook verwijzen naar diverse wetenschappelijke arti-
kels waaruit blijkt dat wapenbezit de kans op doodslag, inciden-
tele dood en zelfmoord verhoogt. Het is maar meer dan logisch
dat de levensgezellen van de aanvrager recht op inspraak hebben,
gezien zij beter dan wie ook kunnen oordelen of er risico’s voor de
veiligheid van de gezinsleden bestaan indien er een wapenvergun-
ning wordt verleend en gezien zij de betrokken partij bij uitstek
zijn.

Nous renvoyons aussi à divers articles scientifiques montrant
que la détention d’armes accroıˆt le risque d’homicide, de mort
accidentelle et de suicide. Il n’est que logique que les personnes
cohabitant avec le requérant aient le droit de donner leur avis,
dans la mesure où elles sont plus à même que quiconque de juger si
l’octroi d’une autorisation de détention d’arme risque
d’hypothéquer la sécurité des membres de la famille et où elles
sont la partie concernée par excellence.

Gezien dit een evolutief gegeven is en de samenwonenden de
meest aangewezen partij zijn om het toegenomen risico van onei-
genlijk gebruik van de wapens te kunnen inschatten, kunnen zij
indien nodig, na aflegging van een verklaring onder ede hun toe-

Comme il s’agit d’une donnée évolutive et que les cohabitants
sont la partie la plus à même d’évaluer l’accroissement du risque
d’un usage inapproprié des armes, ils pourront, si nécessaire, par
une déclaration sous serment, retirer leur consentement à la déten-
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stemming intrekken voor het voorhanden hebben van deze
wapens. De lokale politiechef kan echter anders oordelen, op
basis van de gegevens waarover hij beschikt.

tion des armes en question. Le chef de la police locale pourra
toutefois être d’un autre avis, en fonction des données dont il
dispose.

Nr. 54 VAN DE HEER VANKRUNKELSVEN No 54 DE M. VANKRUNKELSVEN 

Art. 29 Art. 29

In dit artikel, het laatste lid aanvullen met de
volgende bepaling:

Compléter le dernier alinéa de cet article par la
disposition suivante:

«De Koning organiseert binnen de federale wapen-
dienst voor de betrokken leden van de federale poli-
tie, de lokale politie, de douane, de inspecteurs en
controleurs van springstoffen en de ambtenaren van
de economische inspectie specifieke opleidingspro-
gramma’s.».

«Le Roi organise, au sein du service fédéral des
armes, des programmes de formation spécifique pour
les membres concernés de la police fédérale et de la
police locale, les agents des douanes, les inspecteurs et
les contrôleurs des explosifs et les agents de
l’inspection économique.»

Verantwoording Justification

Uit de hoorzittingen die naar aanleiding van dit wetsvoorstel
werden georganiseerd in de Senaat kwam deze vraag naar voren
vanwege diverse bonafide wapenhandelaren. Zij stelden vast dat
er een gebrek aan opleiding is bij de diensten die hen dienen te
controleren. Hierdoor is er een gebrek aan efficie¨nte controle op
de sector. Het wangedrag van enkelen, die ongestraft de wet over-
treden, bezorgt de hele sector een slechte naam.

Cette question a été évoquée par plusieurs armuriers de
confiance lors des auditions organisées au Sénat dans le cadre de
l’examen de la présente proposition de loi. Ces armuriers ont
constaté un déficit de formation chez les services appelés à les
contrôler. Il en résulte un manque d’efficacité du controˆle exercé
sur le secteur. La mauvaise conduite de quelques-uns, qui violent
impunément la loi, donne une mauvaise réputation à l’ensemble
du secteur.

Het heeft geen zin wettelijk allerhande maatregelen in te stellen,
zonder eveneens de controle te organiseren op datgene wat men
wettelijk bepaalt. Het controleren van de bepalingen van deze wet
vereist een bijzondere expertise, en dus moet de overheid de
nodige opleiding aanbieden voor de controle-instanties. De fede-
rale wapendienst is de instantie bij uitstek om in deze opleiding te
voorzien, gezien hun expertise.

Il est vain de prendre toutes sortes de mesures législatives si l’on
n’organise pas en même temps un controˆle de ce qui a été fixé dans
la loi. Le controˆle des dispositions de la loi proposée nécessite une
expertise particulière et l’autorité doit dès lors assurer la forma-
tion requise aux instances de controˆle. Vu son expertise, le service
fédéral des armes est l’instance la plus impliquée pour organiser
cette formation.

Nr. 55 VAN DE HEER VANKRUNKELSVEN No 55 DE M. VANKRUNKELSVEN 

Art. 33 Art. 33

Dit artikel aanvullen met een 4o, luidend als volgt : Compléter cet article par un 4o, libellé comme suit :

«4o zich bezighoudt met de organisatie van de
specifieke opleidingsprogramma’s zoals bepaald in
artikel 29, laatste lid.»

«4o s’occupe de l’organisation des programmes
spécifiques de formation visés à l’article 29, dernier
alinéa.»

Verantwoording Justification

Zie amendement nr. 54. Voir la justification de l’amendement no 54.

Nr. 56 VAN DE HEER VANKRUNKELSVEN No 56 DE M. VANKRUNKELSVEN

Art. 37 Art. 37

In dit artikel de volgende wijzigingen aanbrengen: Apporter à cet article les modifications suivantes:

A) Paragraaf 1 aanvullen met de volgende bepa-
ling:

A) Compléter le § 1er par la disposition suivante:

«De vergunning wordt niet toegekend indien de
uitdrukkelijke toestemming niet wordt bekomen van
elke meerderjarige persoon samenwonend met de
aanvrager.»;

«L’autorisation n’est pas accordée si le consente-
ment explicite de toute personne majeure habitant
avec le demandeur n’a pas été obtenu.»
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B) In § 2, de zin «Indien de betrokkene houder is
van een jachtverlof of een sportschutterslicentie
wordt het wapen automatisch op zijn naam geregi-
streerd.» aanvullen als volgt : «behoudens indien de
uitdrukkelijke toestemming niet wordt bekomen van
elke meerderjarige persoon samenwonend met de
aanvrager».

B) au § 2, compléter la deuxième phrase par ce qui
suit : «, sauf si le consentement explicite de toute
personne majeure habitant avec le demandeur n’a pas
été obtenu».

Verantwoording Justification

Wat betreft de verregaande amnestiebepaling is het een mini-
mum minimoris om als wetgever in de voorwaarde te voorzien dat
de gezinsleden hun toestemming dienen te geven.

En ce qui concerne la disposition d’amnistie, qui va très loin, le
législateur doit mettre comme condition que les membres de la
famille donnent leur assentiment; c’est un strict minimum.

Voor een nadere toelichting kan worden verwezen naar het
amendement nr. 46.

On se reportera également aux développements de
l’amendement no 46.

Nr. 57 VAN DE HEER VANKRUNKELSVEN No 57 DE M. VANKRUNKELSVEN

Art. 37 Art. 37

In dit artikel de volgende wijzigingen aanbrengen: Apporter à cet article les modifications suivantes:

A) Paragraaf 1 aanvullen met het volgende lid: A) Compléter le § 1er par un alinéa (nouveau),
libellé comme suit :

«De betrokkene dient binnen zes maanden na de
aangifte zijn wapens ongeladen op te bergen in een
wapenkast die voldoet aan de minimale standaard
vastgelegd door de Koning, behoudens indien de
wapens steeds worden opgeborgen in een collectieve
bewaarplaats, volgens de nadere regels vastgelegd
door de Koning.»

«L’intéressé est tenu, dans les six mois de la décla-
ration, de conserver ses armes, déchargées, dans une
armoire pour armes qui satisfait aux normes minima-
les fixées par le Roi, sauf si ces armes sont toujours
entreposées dans un dépoˆt collectif, conformément
aux modalités définies par le Roi.»

B) Paragraaf 2 aanvullen met het volgende lid: B) Compléter le § 2, par l’article suivant:

«De betrokkene dient binnen zes maanden na de
aangifte zijn wapens ongeladen op te bergen in een
wapenkast die voldoet aan de minimale standaard
vastgelegd door de Koning, behoudens indien de
wapens steeds worden opgeborgen in een collectieve
bewaarplaats, volgens de nadere regels vastgelegd
door de Koning.»

«L’intéressé est tenu, dans les six mois de la décla-
ration, de conserver ses armes, déchargées, dans une
armoire pour armes qui satisfait aux normes minima-
les fixées par le Roi, sauf si ces armes sont entreposées
dans un dépoˆt collectif, conformément aux modalités
fixées par le Roi.»

Verantwoording Justification

De betrokkenen die vallen onder de overgangsregeling van arti-
kel 37 beschikken over een termijn van 6 maanden na de aangifte
om te voldoen aan de verplichting om hun wapens te bewaren in
de wapenkast.

Les intéressés visés par les dispositions transitoires de l’arti-
cle 37 disposent d’un délai de 6 mois après la déclaration pour
satisfaire à l’obligation de conserver leurs armes dans une armoire
pour armes.

Voor nadere toelichting wordt verwezen naar de verantwoor-
ding van het amendement nr. 48.

Pour des développements plus généraux, il est renvoyé à la
justification de l’amendement no 48.

Nr. 58 VAN DE HEER VANKRUNKELSVEN No 58 DE M. VANKRUNKELSVEN

Art. 37bis (nieuw) Art. 37bis (nouveau)

Een artikel 37bis (nieuw) invoegen, luidende als
volgt :

Insérer un article 37bis (nouveau), libellé comme
suit :

«Art. 37bis. — § 1. Eenieder die een aanvraag
indient zoals in artikel 37, § 1, bedoeld, verbindt er

«Art. 37bis. — § 1er. Quiconque introduit une
demande visée à l’article 37, § 1er, s’engage à suivre
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zich toe de permanente vorming bij te wonen, zoals
bedoeld in artikel 10, § 3, 5o. Indien de betrokkene
deze permanente vorming herhaaldelijk niet
bijwoont, wordt de vergunning bij een met redenen
omklede beslissing door de gouverneur bevoegd voor
de verblijfsplaats van de betrokkene geschorst. Deze
schorsing wordt opgeheven nadat de betrokkene de
permanente vorming betreffende de veiligheidsvoor-
schriften heeft bijgewoond.

une formation permanente au sens de l’article 10, § 3,
5o. Si l’intéressé n’assiste pas, à plusieurs reprises, à
cette formation permanente, l’autorisation est
suspendue par décision motivée du gouverneur
compétent pour la résidence de l’intéressé. Cette
suspension est levée après que l’intéressé a assisté à la
formation permanente relative aux prescriptions de
sécurité.»

§ 2. Eenieder die een aanvraag indient, zoals
bedoeld in artikel 37, §2, verbindt er zich toe de
permanente vorming bij te wonen, zoals in artikel 10,
§ 3, 5o, bedoeld. Indien de betrokkene deze perma-
nente vorming herhaaldelijk niet bijwoont, wordt de
vergunning bij een met redenen omklede beslissing
door de gouverneur bevoegd voor de verblijfsplaats
van de betrokkene geschorst. Deze schorsing wordt
opgeheven nadat de betrokkene de permanente
vorming betreffende de veiligheidsvoorschriften heeft
bijgewoond. Indien de aanvrager houder is van een
jachtverlof of een sportschutterslicentie verbindt deze
er zich toe de permanente vorming bij te wonen, zoals
bedoeld in artikel 11, laatste lid.»

§ 2. Quiconque introduit une demande visée à
l’article 37, § 2, s’engage à suivre une formation
permanente au sens de l’article 10, § 3, 5o. Si
l’intéressé n’assiste pas, à plusieurs reprises, à cette
formation permanente, l’autorisation est retirée par
une décision motivée du gouverneur compétent pour
la résidence de l’intéressé. Cette suspension est levée
après que l’intéressé a assisté à la formation perma-
nente relative aux prescriptions de sécurité. Si le
demandeur est titulaire d’un permis de chasse ou
d’une licence de tireur sportif, il s’engage à suivre la
formation permanente visée à l’article 11, dernier
alinéa.»

Verantwoording Justification

Hier kan worden verwezen naar de toelichting van het amende-
ment nr. 47.

Voir la justification de l’amendement no 47.

Nr. 59 VAN DE HEER VANKRUNKELSVEN No 59 DE M. VANKRUNKELSVEN

Art. 38 Art. 38

Dit artikel aanvullen met een § 4, luidende als
volgt :

Compléter cet article  par un § 4, libellé comme
suit :

«§ 4. De Koning voert een sensibiliseringscam-
pagne omtrent de mogelijkheid tot indiening van de
wapens bij de lokale politie, zoals bedoeld in dit arti-
kel.»

«§ 4. Le Roi organise une campagne de sensibili-
sation concernant la possibilité, visée au présent arti-
cle, de faire abandon des armes auprès de la police
locale.»

Verantwoording Justification

Het hebben van wapens geeft een subjectief veiligheidsgevoel.
Diverse internationale studies wijzen echter uit dat het houden
van wapens een ernstig objectief nadeel tot gevolg heeft.

Le fait de posséder une arme donne un sentiment subjectif de
sécurité. Cependant, plusieurs études internationales indiquent
que la détention d’une arme entraıˆne un grave inconvénient objec-
tif.

Opdat de bepalingen in artikel 38 geen dode letter zouden zijn is
het voeren van een sensibiliseringscampagne noodzakelijk.

Pour que les dispositions de l’article 38 ne restent pas lettre
morte, il est nécessaire de mener une campagne de sensibilisation.

Een kort overzicht van de diverse wetenschappelijke artikels
waaruit blijkt dat wapenbezit de kans op doodslag, incidentele
dood en zelfmoord verhoogt :

On trouvera ci-après un bref aperçu des divers articles scientifi-
ques montrant que la détention d’armes accroıˆt le risque
d’homicide, de mort accidentelle et de suicide.

— Am J Public Health 1997 Jun 87: 974-8 — Am J Public Health 1997 Jun 87: 974-8

Zij onderzochten het verband van (legaal) aangekochte wapens
(handgun) en de kans op moord en zelfmoord. Zij onderzochten
daartoe 353 gevallen van zelfmoord en 117 moorden tussen 1980
en 1992. Wapenaankoop verdubbelt de kans op zelfmoord: Rela-
tief Risico = 1,9 (95% betrouwbaarheidsinterval 1,4-2,5). De

Il s’agit d’une étude du lien entre l’achat (légal) d’armes (armes
de poing) et le risque de meurtre et de suicide. On a examiné à cet
effet 353 cas de suicide et 117 meurtres entre 1980 et 1992. L’achat
d’une arme double le risque de suicide: Risque relatif = 1,9 (inter-
valle de fiabilité de 95% = 1,4-2,5). Le risque de meurtre croıˆt
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kans op moord neemt toe tot 2,2 (95% betrouwbaarheidsinterval
1,3-3,7). Deze cijfers bleven gedurende de vijf jaar follow-up on-
verminderd gelden.

jusqu’à 2,2 (intervalle de fiabilité de 95 % = 1,3-3,7). Ces chiffres
sont restés invariablement valables pendant les cinq années qu’a
duré le suivi.

— Am J Dis Child 1993 Oct; 147: 1066-71 — Am J Dis Child 1993 Oct; 147: 1066-71

Gelijkaardig onderzoek naar zelfmoord bij adolescenten (67
gevallen). Ook hier gelijkaardige resultaten. De associatie in dit
onderzoek was nog sterker : de kans op zelfmoord verhoogde tot
4,4 (95% betrouwbaarheidsinterval 1,1-17,5). Hier waren revol-
vers en pistolen wel gevaarlijker en ook geladen wapens: kans
32,3 (95% betrouwbaarheidsinterval 2,5-413,4). Besluit van on-
derzoekers: zelfs zonder psychiatrische afwijkingen verhoogt
wapenbezit de kans op zelfmoord bij jongeren.

Il s’agit d’une étude similaire sur le suicide chez les adolescents
(67 cas). Cette fois encore, les résultats sont comparables. Dans
cette étude, la corrélation était encore plus forte. Le risque de
suicide croıˆt jusqu’à 4,4 (intervalle de fiabilité de 95 % = 1,1-
17,5). L’étude indique cependant que les revolvers et les pistolets,
ainsi que les armes chargées, sont plus dangereux: le risque = 32,3
(intervalle de fiabilité de 95% = 2,5-413,4). Conclusion des cher-
cheurs: même sans déviances psychiatriques, la détention d’armes
accroıˆt le risque de suicide chez les jeunes.

— J Trauma 1998 Aug; 45: 263-7 — J Trauma 1998 Aug; 45: 263-7

Onderzoek naar wapengebruik in en rond het huis in Memphis,
Seattle en Galveston gedurende 1,5 jaar. Men registreerde 626
schoten in of rond de woning: 54 ongewilde schoten, 118 pogin-
gen tot of gelukte zelfmoorden, 438 aanvallen/moorden. 13
(dertien! !) waren legaal gerechtvaardigd omwille van zelfverdedi-
ging. Dit wil zeggen dat voor elk schot in een geval van wettige
zelfverdediging er 4 accidentele schoten waren, 7 schoten naar
mensen met al dan niet dood tot gevolg en 11 pogingen tot zelf-
moord.

Étude sur l’usage d’armes à l’intérieur et aux abords du domi-
cile à Memphis, Seattle en Galveston pendant un an et demi. On a
enregistré 626 coups de feu à l’intérieur ou aux abords de
l’habitation: 54 coups de feu involontaires, 118 tentatives de
suicide ou suicides, 438 agressions/meurtres. 13 (treize! !) rele-
vaient de la légitime défense. Donc, pour chaque coup de feu rele-
vant de la légitime défense, il y a eu 4 coups de feu accidentels, 7
coups de feu mortels ou non avec des personnes pour cible et 11
tentatives de suicide.

— Can Med Assoc J 1993 May 15; 148: 1721-5 — Can Med Assoc J 1993 May 15; 148: 1721-5

Internationale vergelijking tussen westerse landen: correlatie
tussen het percentage van de mensen die een wapen hebben in een
bepaald land en de moord- of zelfmoordcijfers (met of zonder een
wapen) van die landen.

Il s’agit d’une comparaison internationale entre pays occiden-
taux étudiant la corrélation entre le pourcentage de personnes qui
détiennent une arme dans un pays déterminé et les statistiques de
meurtres et de suicides (avec ou sans arme) dans ces pays.

Elf Europese landen, Australie¨, Canada en de Verenigde Staten
werden vergeleken. Er was een correlatie tussen het totale aantal
bezitters van een wapen thuis en de nationale percentages van zelf-
moord, al dan niet begaan met een wapen. Er bestaat ook een
zwakke correlatie met het totaal aantal moorden. Hier is evenwel
de correlatie zwak: cultuurverschillen en de «verdunning» door
het feit dat de meeste moorden buiten huis gebeuren (75%) en dus
niet echt verband houden met bezitten van een wapen in huis.

L’étude a procédé à une comparaison entre 11 pays européens,
l’Australie, le Canada et les E´ tats-Unis. On a découvert une corré-
lation entre le nombre total de détenteurs d’armes à domicile et le
taux national de suicide, qu’ils soient ou non commis à l’aide
d’une arme. Il existe également une faible corrélation avec le
nombre total de meurtres. Sur ce point toutefois, la corrélation est
faible en raison des différences culturelles et de la «  dilution »
résultant du fait que la plupart des meurtres ont lieu hors du domi-
cile (75%) et ne sont donc pas vraiment liés à la détention d’une
arme à domicile.

Nr. 60 VAN DE HEER VANKRUNKELSVEN No 60 DE M. VANKRUNKELSVEN

Art. 41 Art. 41

Aan het slot van het tweede lid van dit artikel de
volgende woorden toevoegen:

Compléter l’alinéa 2 de cet article par le membre de
phrase suivant:

«en mits, wat betreft vergunningsplichtige vuur-
wapens en wapens bedoeld in artikel 11, de uitdruk-
kelijke toestemming wordt bekomen van elke meer-
derjarige persoon samenwonend met de aanvrager,
binnen de drie maand volgend op de inwerkingtre-
ding van deze wet.»

«et que, pour ce qui est des armes à feu soumises à
autorisation et des armes visées à l’article 11, le
consentement explicite de toute personne majeure
habitant avec le demandeur soit obtenu dans les trois
mois qui suivent l’entrée en vigueur de la présente
loi.»

Verantwoording Justification

Zie amendement nr. 46. Voir la justification de l’amendement no 46.
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Nr. 61 VAN DE HEER VANKRUNKELSVEN No 61 DE M. VANKRUNKELSVEN

Art. 41 Art. 41

Dit artikel 41 aanvullen met een nieuw lid, luidend
als volgt :

Compléter cet article par un alinéa (nouveau),
libellé comme suit :

«De houders van deze vergunningen dienen binnen
de zes maanden na de inwerkingtreding van deze wet
hun wapens ongeladen op te bergen in een wapenkast
die voldoet aan de minimale standaard vastgelegd
door de Koning, behoudens indien de wapens steeds
worden opgeborgen in een collectieve bewaarplaats,
volgens nadere regels vastgelegd door de Koning.»

«Les titulaires de ces autorisations sont tenus, dans
les six mois de l’entrée en vigueur de la présente loi, de
conserver leurs armes déchargées, dans une armoire
pour armes qui satisfait aux normes minimales fixées
par le Roi, sauf si ces armes sont toujours entreposées
dans un dépoˆt collectif, conformément aux modalités
fixées par le Roi.»

Verantwoording Justification

De huidige houders van een vergunning tot het voorhanden
hebben van wapens, beschikken over een termijn van 6 maanden
na de inwerkingtreding van deze wet om te voldoen aan de ver-
plichting om hun wapens ongeladen op te bergen in een wapen-
kast.

Les personnes qui possèdent actuellement une autorisation de
détention d’arme disposent d’un délai de 6 mois après l’entrée en
vigueur de la loi pour satisfaire à l’obligation de conserver leurs
armes, déchargées, dans une armoire pour armes.

Hier kan worden verwezen naar de toelichting van het amende-
ment nr. 48.

L’on peut renvoyer à la justification de l’amendement no 48.

Nr. 62 VAN DE HEER VANKRUNKELSVEN No 62 DE M. VANKRUNKELSVEN

Art. 41 Art. 41

Dit artikel wordt aangevuld met het volgende lid: Compléter cet article  par un alinéa  nouveau,
libellé comme suit :

«De houders van deze vergunningen verbinden er
zich toe de permanente vorming bij te wonen betref-
fende de veiligheidsvoorschriften, waarvan de nadere
regels worden bepaald door de Koning. Indien de
betrokkene deze permanente vorming herhaaldelijk
niet bijwoont, wordt de vergunning bij een met rede-
nen omklede beslissing door de gouverneur bevoegd
voor de verblijfplaats van de betrokkene geschorst.
Deze schorsing wordt opgeheven nadat de betrok-
kene de permanente vorming betreffende de veilig-
heidsvoorschriften heeft bijgewoond.»

«Les titulaires de ces autorisations s’engagent à
suivre la formation permanente relative aux prescrip-
tions de sécurité, dont les modalités sont fixées par le
Roi. Si l’intéressé n’assiste pas, à plusieurs reprises, à
cette formation permanente, l’autorisation ou le
permis est retiré par décision motivée du gouverneur
compétent pour la résidence de l’intéressé. Cette
suspension est levée après que l’intéressé a assisté à la
formation permanente relative aux prescriptions de
sécurité.»

Verantwoording Justification

Zie amendement nr. 47. Voir la justification de l’amendement no 47.
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